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PUBLICACÕES -

.



Respostas às interrogações da secularidade na Fratelli Tutti

Respuestas a las preguntas de la secularidad en Fratelli Tutti

.

Ele tem Alguém que o

ama e que o espera. Isto é

fazer a vontade de Deus.

Tiene a Alguien que lo

ama y lo está esperando.

Esto es hacer la voluntad

de Dios.

Pretendo apresentar aqui alguns 

apontamentos que ajudem o 

consagrado secular a viver, 

testemunhar e anunciar o evangelho. 

Pretendo presentar aquí algunos 

apuntes que ayuden a los 

consagrados seglares a vivir, 

testimoniar y anunciar el evangelio.

O consagrado não está no 

mundo à deriva.

El consagrado secular no 

está a la deriva en el mundo.



OS SINAIS 

Quais são os sinais dos 
nossos tempos?

Como enriquecer nossas 
percepções desses sinais?

Como fazemos o 
discernimento desses 
sinais?

Nosso testemunho da 
consagração secular é 
suficiente para promover o 
encontro com Jesus Cristo?

Como comunicamos nossa 
vocação na realidade em 
que vivemos?

LAS SEÑALES

¿Cuáles son los signos de 

nuestros tiempos?

¿Cómo enriquecer nuestras 

percepciones de estas 

señales?

¿Cómo discernimos estas 

señales?

¿Es suficiente nuestro 

testimonio de consagración 

secular para promover un 

encuentro con Jesucristo?

¿Cómo comunicamos 

nuestra vocación en la 

realidad que vivimos?



No século XVIII, aparece 

um novo paradigma 

explicativo do jeito de 

ser, de pensar, de agir e 

de confabular. Há uma 

ruptura com a 

mentalidade medieval.

A modernidade fez três 

promessas: liberdade, 

igualdade, fraternidade.

A Rerum Novarum, 

século XIX, de Leão XIII, 

responde à nova 

mentalidade.

O QUE É MODERNIDADE

¿Qué es la modernidad?

El siglo XVIII, aparece un nuevo 

paradigma explicativo de la 

forma de ser, pensar, actuar y 

confabular. Hay una ruptura 

con la mentalidad medieval.

La modernidad hizo tres 

promesas: libertad, igualdad, 

fraternidad.

La Rerum Novarum de León 

XIII, siglo XIX, responde a la 

nueva mentalidad.



A doutrina social da Igreja 

(DSI) é prática, na linha do ver, 

julgar e agir.

Abrange o discernimento 

crítico da situação, a 

fraternidade e a amizade 

social.

Tem como pressupostos a 

justiça, a verdade, a paz e o 

amor, na perspectiva de Jesus. 

A Fratelli Tutti conclama todos 

a se colocarem a serviço da 

vida e da opção pelos pobres. 

La doctrina social de la Iglesia 

(DSI) es práctica, en la línea de 

ver, juzgar y actuar.

Abarca el discernimiento 

crítico de la situación, la 

fraternidad y la amistad social.

Sus presupuestos son la 

justicia, la verdad, la paz y el 

amor, desde la perspectiva de 

Jesús.

La  Fratelli Tutti llama a todos 

a ponerse al servicio de la vida 

y de la opción por los pobres. 



O consagrado secular vive no 

mundo segundo a perspectiva 

de Cristo, “como fermento de 

testemunho...” (EG 75).

A Fratelli Tutti propõe 

caminhos para transformar o 

mundo. 

A questão central é: - “Onde 

está teu irmão?” Ao mesmo 

tempo, quais são as tensões da 

existência humana? Como 

ocorre a relação entre o eu e o 

outro? Como nos colocamos 

no mundo? Estamos à deriva?. 

Temos a mesma experiência 

humana, mas em que somos 

diferentes? 

El consagrado secular vive en el 

mundo según la perspectiva de 

Cristo, “como levadura de 

testimonio...” (EG 75).

Fratelli Tutti propone caminos 

para transformar el mundo.

La pregunta central es: -

“¿Dónde está tu hermano?” Al 

mismo tiempo, ¿cuáles son las 

tensiones de la existencia 

humana? ¿Cómo se produce la 

relación entre el yo y el otro? 

¿Cómo nos ubicamos en el 

mundo? ¿Estamos a la deriva? 

Tenemos la misma experiencia 

humana, pero ¿en qué nos 

diferenciamos?



Teológica, sociológica,  

antropológica

Viver o provisório e o absoluto 

na vida comum, nas ruas, onde 

as pessoas caminham, a fadiga 

e a dor são maiores, os direitos 

são desrespeitados, a 

dignidade é negada. 

Viver no mundo o compromisso 

dos conselhos evangélicos de 

pobreza, obediência e 

castidade.

O consagrado secular é 

presença de Deus no mundo. 

Deve transmitir o sabor do 

Evangelho. 

Teológica, sociológica, 

antropológica

Viviendo lo provisional y lo 

absoluto en la vida común, en 

las calles, donde la gente 

camina, el cansancio y el dolor 

son mayores, se irrespetan los 

derechos, se niega la dignidad.

Vivir en el mundo el 

compromiso de los consejos 

evangélicos de pobreza, 

obediencia y castidad.

La persona consagrada seglar 

es la presencia de Dios en el 

mundo. Debe transmitir el sabor 

del Evangelio.



São oito capítulos sobre o jeito 

de viver aquilo que Jesus pediu, 

isto é, a defesa da vida, a paz 

para todos.

“Sonhemos como uma única 

humanidade, como caminhantes 

da mesma carne humana, como 

filhos desta mesma terra que nos 

alberga a todos, cada qual com a 

riqueza da sua fé ou das suas 

convicções, cada qual com a 

própria voz, mas todos irmãos” 

(FT, 8). 

Ser fermento de verdade, de 

alegria, de bondade e de beleza, 

de comunhão de vida que 

derrota o vírus do individualismo 

(cfr. Fratelli tutti). 

Son ocho capítulos sobre cómo 

vivir lo que Jesús pidió, es decir, 

la defensa de la vida, la paz para 

todos.

“Soñemos como una sola 

humanidad, como caminantes de 

la misma carne humana, como 

hijos de esta misma tierra que 

nos cobija a todos, cada uno con 

la riqueza de su fe o de sus 

convicciones, cada uno con su 

voz, pero todos hermanos” (FT, 

8).

Ser levadura de verdad, de 

alegría, de bondad y de belleza, 

de comunión de vida que venza 

el virus del individualismo (cf. 

Fratelli tutti).



A degradação social e ecológica 

(cf. cap. I) é consequência de uma 

forma imprópria de viver a 

religiosidade (cf. cap. II). 

Na parábola do Bom Samaritano. o 

Senhor não denuncia a maldade 

dos ladrões e do mundo. Denuncia 

uma mentalidade religiosa 

autorreferencial, fechada, 

desencarnada e indiferente. 

A secularidade consagrada é um 

sinal profético que nos exorta a 

revelar com a vida mais do que 

com palavras o amor do Pai, a 

mostrá-lo diariamente nas estradas 

do mundo. 

Hoje é o momento de testemunhar. 

A beleza da vida atrai (cfr. Fratelli 

Tutti). 

La degradación social y ecológica 

(cf. cap. I) es consecuencia de una 

forma impropia de vivir la 

religiosidad (cf. cap. II).

En la parábola del Buen Samaritano. 

el Señor no denuncia la maldad de 

los ladrones y del mundo. Denuncia 

una mentalidad religiosa 

autorreferencial, cerrada, 

desencarnada e indiferente.

La secularidad consagrada es un 

signo profético que nos exhorta a 

revelar el amor del Padre con 

nuestra vida más que con las 

palabras, para manifestarlo cada día 

por los caminos del mundo.

Hoy es el momento de testificar. La 

belleza de la vida atrae (cfr. Fratelli 

Tutti). 



Descreve as contradições sociais 

e políticas: - desejo ardente da 

construção da paz 

- práticas de idolatria que 

destroem a vida humana. 

As contradições se agudizaram 

na pandemia. 

A lógica do mercado impõe a 

coisificação das relações 

humanas e da vida.

A Fratelli Tutti denuncia a cultura 

do descarte, o racismo, a 

pobreza, o desemprego, as 

várias formas de sujeição, a 

indústria do crime... 

Ser fermento de verdade, alegria, 

e bondade e beleza, de 

comunhão de vida que derrota o 

individualismo. 

I - LAS SOMBRAS DE UN MUNDO CERRADO

Describe las contradicciones 

sociales y políticas: - ardiente 

deseo de construcción de paz

- prácticas de idolatría que 

destruyen la vida humana.

Las contradicciones se han 

agudizado durante la pandemia.

La lógica del mercado impone la 

cosificación de las relaciones 

humanas y de la vida.

Fratelli Tutti denuncia la cultura 

del descarte, el racismo, la 

pobreza, el desempleo, las 

diversas formas de sometimiento, 

la industria del crimen...

Ser levadura de verdad, de 

alegría, de bondad y de belleza, de 

comunión de vida que venza el 

virus del individualismo.



Retoma a Gaudium et Spes 1 -

“as alegrias e as esperanças, 

as tristezas e as angústias dos 

homens de hoje, sobretudo dos 

pobres e de todos aqueles que 

sofrem, são também as alegrias 

e as esperanças, as tristezas e 

as angústias dos discípulos de 

Cristo; e não há realidade 

alguma verdadeiramente 

humana que não encontre eco 

no seu coração.” 

Toca as dores e sofrimentos da 

sociedade atual e a compaixão 

como remédio. 

A vocação secular tem como 

exigência o aproximar-se da 
dor.

II - Un extraño en el camino

Retoma Gaudium et spes 1: “las 

alegrías y las esperanzas, los 

dolores y las angustias de los 

hombres y de las mujeres de 

hoy, especialmente de los 

pobres y de todos los que 

sufren, son también las alegrías 

y las esperanzas, los dolores y 

las angustias de los discípulos 

de Cristo; y no hay realidad 

verdaderamente humana que 

no encuentre eco en su 

corazón.”

Toca los dolores y molestias de 

la sociedad actual y la 

compasión como remedio.

La vocación secular exige 

acercarse al dolor.



Cultura do encontro - fortalecer 

a comunhão. Igreja em saída, 

busca do bem comum.

A solidariedade é uma condição 

para ser, pensar, confabular e 

agir em comunidade, pela 

garantia da vida.

Luta contra as estruturas 

sociais injustas e contra a 

privação de direitos que 

defendem a vida (FT 116-120). 

O Papa Francisco enfatiza para 

os consagrados seculares a 

necessidade de ser fermento e 

sal nos diferentes encontros. 

A fraternidade é resultado de 

um conjunto de práticas de 

justiça,  amor e equidade. 

Cultura del encuentro - fortalecer la 

comunión. Iglesia en salida, 

búsqueda del bien común.

La solidaridad es condición para 

ser, pensar, colaborar y actuar en 

comunidad, para la garantía de la 

vida.

Lucha contra las estructuras 

sociales injustas y contra la 

privación de los derechos que 

defienden la vida (FT 116-120).

El Papa Francisco enfatiza para las 

personas consagradas laicas la 

necesidad de ser levadura y sal en 

los diferentes encuentros.

La fraternidad resulta de un 

conjunto de prácticas de justicia, 

amor y equidad.



IV - Un corazón abierto al mundo entero

Analisa a complexidade da 
amizade social. Objetivo:  
despertar e fortalecer o sentido 
de que somos todos irmãos (FT 
128). 

Viver como irmão é respeitar os 
direitos de todos (FT 129) e criar 
condições para socorrer aqueles 
que têm a vida ameaçada. 

Os princípios da Encíclica 
afetam as políticas no âmbito 
nacional e internacional. 

A inserção sociopolítica do 
consagrado secular tem que 
transmitir a ideia de que somos 
todos irmãos e que, portanto, 
temos que aprender a partilhar o 
que somos e o que temos. 

Analiza la complejidad de la 
amistad social para despertar 
y fortalecer el sentido de que 
todos somos hermanos. FT 
128

Vivir como hermano es 
respetar los derechos de 
todos (FT 129) y crear 
condiciones para ayudar a 
aquellos cuya vida está 
amenazada.

Los principios de la Encíclica 
afectan la política a nivel 
nacional e internacional.

La inserción sociopolítica del 
consagrado secular tiene que 
transmitir la idea de que todos 
somos hermanos y tenemos 
que aprender a compartir lo 
que somos y lo que tenemos.



A busca do bem comum é uma
exigência ética na política. Ela
não deveria ser um negócio, um
disfarce midiático gerador de
divisão e inimizade.

A política é um jeito de praticar
a caridade social. Sem a política
do bem comum, não se constrói
a paz (FT, 197).

É uma forma de transformar as
relações de injustiça em
relações de justiça (FT, 162).

Ser fermento e sal é estar
inserido no mundo do trabalho
e no mundo da política.

Há organizações que investem
no descrédito da política.
Reabilitar a política como uma
das formas mais preciosas da
caridade (FT 180).

La búsqueda del bien común es
una exigencia ética en política. Ella
no debe ser un negocio, un disfraz
mediático que genera división y
enemistad.

La política es una forma de
practicar la caridad social. Sin la
política del bien común no se
puede construir la paz (FT, 197).

Es una forma de transformar las
relaciones de injusticia en
relaciones de justicia (FT, 162).

Ser levadura y sal es insertarse en
el mundo del trabajo y en el
mundo de la política.

Hay organizaciones que invierten
en desprestigiar la política.
Rehabilitar la política, como una
de las formas más preciosas de la
caridad (FT 180).



O diálogo é uma metodologia de 
transformação, importante na 
convivência social ética e na 
cultura do encontro. 

O consagrado deve estar 
consciente de que a vida é a arte 
do encontro (FT, 217). 

O diálogo alimenta o estilo de vida 
do consagrado secular (FT 215). 

Sem o diálogo permanente, o 
consagrado pode fugir da 
realidade ou criar narrativas 
ilusórias.

O diálogo pressupõe uma 
educação para o 
desenvolvimento de hábitos 
solidários, a capacidade de 
pensar a vida humana mais 
integralmente, a profundidade 
espiritual (FT 167). 

El diálogo es una metodología de 

transformación, importante en la 

convivencia social ética y en la 

cultura del encuentro.

La persona consagrada debe ser 

consciente de que la vida es arte del 

encuentro (FT, 217).

El diálogo nutre el estilo de vida del 

consagrado secular (FT 215).

Sin un diálogo permanente, el 

consagrado secular puede escapar 

de la realidad o crear narrativas 

ilusorias.

El diálogo presupone una educación 

para el desarrollo de hábitos 

solidarios, la capacidad de pensar 

más integralmente la vida humana, la 

profundidad espiritual (FT 167).



No encontro com as pessoas, 
onde elas estão e como elas são, 
construímos a paz e buscamos a 
cura dos males e sofrimentos. 

O individualismo não é capaz de 
gerar um mundo melhor para 
toda a humanidade, nem 
preservar de males.

Cada encontro é um recomeçar a 
partir da verdade (FT, 225-226). 

A verdade é companheira da 
justiça e da misericórdia. 
Devemos romper a corrente da 
violência (FT, 227).

Podemos dizer que o consagrado 
secular é um artesão da paz. 
Essa é sua natureza.

En el encuentro con las personas, 

dónde están y cómo son, 

construimos la paz y buscamos la 

cura de los males y sufrimientos.

El individualismo no es capaz de 

generar un mundo mejor para toda 

la humanidad, ni de preservarlo de 

los males.

Cada encuentro es un recomenzar 

desde la verdad (FT, 225-226).

La verdad es la compañera de la 

justicia y la misericordia. Hay que 

romper la cadena de la violencia (FT, 

227).

Podemos decir que la persona 

consagrada laica es artesana de paz. 

Esa es tu naturaleza.



As religiões tendem a contribuir 
para a construção da 
fraternidade e para a defesa da 
justiça na sociedade. 

As práticas e os conteúdos 
presentes nas religiões tendem a 
contribuir para a construção de 
uma civilização mais justa e 
humana.

O diálogo entre religiões tem o 
objetivo de estabelecer amizade, 
paz, harmonia e partilhar valores 
e experiências morais e 
espirituais, num espírito de 
verdade e amor (FT 271). 

Os valores da liberdade, respeito 
mútuo e solidariedade podem 
ser transmitidos desde a mais 
tenra idade. Cada um é capaz de 
fixar o rosto do irmão e procurar 
a promoção do irmão. FT 115

Las religiones tienden a contribuir a 
la construcción de la fraternidad ya 
la defensa de la justicia en la 
sociedad.

Las prácticas y contenidos 
presentes en las religiones tienden 
a contribuir a la construcción de 
una civilización más justa y 
humana.

El diálogo entre religiones tiene 
como objetivo establecer la 
amistad, la paz, la armonía y 
compartir valores y experiencias 
morales y espirituales, en un 
espíritu de verdad y amor (FT 271).

Los valores de libertad, respeto 
mutuo y solidaridad se pueden 
transmitir desde edades tempranas. 
Cada uno es capaz de mirar el 
rostro del hermano y buscar su 
promoción. FT 115



De um olhar para a Fratelli 

Tutti, podemos extrair 

indicadores para 

compreender e viver a 

secularidade consagrada. 

O consagrado secular não 

está tanto para explicar o 

mistério da Trindade, está 

no mundo para aí 

testemunhar a presença de 

Deus e, ao mesmo tempo, 

indicar o caminho da volta 

ao Senhor.

De una mirada a Fratelli 

Tutti, podemos extraer 

indicadores para 

comprender y vivir la 

secularidad consagrada.

El consagrado seglar no 

está tanto para explicar el 

misterio de la Trinidad, está 

en el mundo para 

testimoniar allí la presencia 

de Dios y, al mismo tiempo, 

señalar el camino de 

regreso al Señor.

VIVIR LA CONSAGRACIÓN 

(FT)



A Fratelli Tutti nos ajuda a tornar

a secularidade presente na

Igreja, com justiça, fraternidade

e misericórdia.

É um serviço marcado pela

presença discreta, leve e, ao

mesmo tempo, com um caráter

profético.

“Escutai docilmente o Espírito

Santo para compreenderdes

como tornar o vosso trabalho

cada vez mais eficaz, inclusive

percorrendo novos caminhos

que tornem visível a riqueza de

que sois portadores.”

(CMIS) (25 de agosto de 2022) | 

Francisco (vatican.va)

A Fratelli Tutti nos ajuda a tornar a

secularidade presente na Igreja,

com justiça, fraternidade e

misericórdia.

É um serviço marcado pela

presença discreta, leve e, ao

mesmo tempo, com um caráter

profético.

“Escutai docilmente o Espírito

Santo para compreenderdes como

tornar o vosso trabalho cada vez

mais eficaz, inclusive percorrendo

novos caminhos que tornem

visível a riqueza de que sois

portadores.”

(CMIS) (25 de agosto de 2022) |

Francisco (vatican.va)

VIVIR LA CONSAGRACIÓN (FT)

https://www.vatican.va/content/francesco/pt/speeches/2022/august/documents/20220825-cmis.html
https://www.vatican.va/content/francesco/pt/speeches/2022/august/documents/20220825-cmis.html


As perturbações são parte da caminhada.                         

Jesus experimentou essas perturbações,                 

como a morte do seu amigo Lázaro. João 11

Las perturbaciones son parte del 

camino. Jesús experimentó 

estas perturbaciones, como la 

muerte de su amigo Lázaro.

MUCHAS GRACIAS, 

CONTANDO SIEMPRE CON LA 

GRACIA DE DIOS.

MUITO OBRIGADO, SEMPRE 

CONTANDO COM A GRAÇA DE 

DEUS.



Ir além, mais além, ir ao meio, 
onde tudo acontece...  –

Vencer a tentação, lembrados 
da parábola do grão de 

mostarda. ... E não se 
esqueçam: sede 
revolucionários!

Papa Francisco
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